Sepher Aleph Sh’'mu’El (1 Samuel)
Chapter 29
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1. wayiq’b’tsu Ph'lish’tim ‘eth-/«/-machaneyhem ‘Apheq
w'Yis'ra’El chonim ba ayin Yiz'r'“e'l.
1Sam29:1 Now the Philistines gathered together :!! their armies ‘o Apheq,
while Yisra’El was pitched at the foundation is in Yizreel.
<> Kat ovvabpoilovowv aAAédulol mhoas Tas mapepfodas adTdv els Adek,
kal IopamA mapevéBalev év AevBwp 11| év Ielpael.

1 Kai synathroizousin allophyloi tas parembolas auton cis Aphek,
And gathered the Philistines their camps Aphek.

kai Israé€l parenebalen en Aendor té en Iezrael.
And Israel camped in En-dor, the one ' Jezreel.
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2. w'sar’'ney Ph'lish’tim w'
w'Dawid wa'’anashayu 'acharonah =‘Akish.

1Sam29:2 And the masters of the Philistines
and , and Dawid and his men the rear AKkish.

2> kal caTpamar aAdodpdAwv TapemopetovTo €ls exaTovTadas kal yLAvddas,

\ \ ey 9 ~ / 3 9 9 ’ \
kal Aaud kat ol dvdpes adTod TapemopevovTo €’ éoyaTw pLeTa Ayyous.

2 kai satrapai allophylon kai y
And the satraps of the Philistines and

kai Dauid kai hoi andres autou eschaton Agchous.
And David and his men the last Agchous.
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3. wayo’m’ru sarey Ph'lish’tim mah ha’lb’rim ha’eleh wayo’mer ‘Akish
=sarey Ph'lish’tim halo’-zeh Dawid “ebed Sha’ul melek-Yis'ra’El
ti zeh yamim ‘o-zeh shanim
w’'lo’-matsa’thi ho m’'umah miyom naph’lo ~hayom hazeh.

1Sam29:3 Then the commanders of the Philistines said, What are these Ibrim (Hebrews)?
And AKish said (o the commanders of the Philistines, Is this not Dawid,

the servant of Shaul the king of Yisra’El, me these days, or these years,
and I have found no fault in him the day he deserted to me to this day?

3> kal etmov ol catpamar Tdv AAAodpOAwv Tives ol Suamopevopevor ovTOL;
Kal etmev Ayyous mpos Tovs aTpaTyovs Tdv dAlodvAwv Ovy obTos Aauld 6 SodAos
XaovA Baocthéws Iopand; yéyovev ped’ Mpdv Mépas TodTo dedTepov éTos, Kai oty
epmra év adTd odbev &d’ s Mpépas évémeaev mpds pe kal Ens Tis Mépas TadLTNS.
3 kai eipon hoi satrapai ton allophylon Tines hoi diaporeuomenoi houtoi?

And said the satraps of the Philistines, Who are these that pass by?

kai eipen Agchous tous stratégous ton allophylon

And Agchous said to the satraps of the Philistines,
Ouch houtos Dauid ho doulos Saoul basileos Israél?

Is not this David, the servant of Saul king of Israel,

heémon hémeras touto deuteron etos,

who me some days this second year.
kai ouch heuréka e¢n autd outhen hémeras enepesen me
And I have not found in him any fault days he fell in me
kai tés hémeras tautes.
this day.
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4. wayiq’ts’phu alayu sarey Ph'lish’tim wayo’'m’ru o sarey Ph'lish’tim hasheb

‘eth-ha’ish w’yashob ‘cl-m’gomo hiph’'gad’to sham w’lo’-yered anu
mil’chamah w’lo’~ =lanu Psatan bomil’chamah ubameh yith'ratseh zeh
=‘adonayu halo’ b'ra’shey ha'anashim hahem.

1Sam29:4 But the commanders of the Philistines were angry him,
and the commanders of the Philistines said to him, Make the man go back,
that he may return to his place you have assigned him there,
and do not let him go down (o0 battle us, nor i1 the battle

an adversary to us. For what should this man reconcile
himself ‘0 his master? Should it not be the heads of these men?
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4> kal eEAvminoav ém’ adTO oL oTpaTnyol T®V AAAoPOAwY

\ /4 9 ~ 9 /4 \ b b \ ’ 9 ~
kal Aéyovowv aOTd) AmocTpedov TOV dvdpa €ls TOV TOTOV a.OTOD,
0V kaTECTNOAS AVTOV ékel, kal pu1 épxecdo ped’ Mudv els Tov molepov

\ \ V4 9 ’ ~ ~ \ 9 ’ 4 G
kal k1 ywveobm émtPBouvlos Tis mapepfodiise kal év Tivi SuaddaymoeTar ovToS
T® kvplw adTOD; ovYL €v Tals kedpadals TOV AvdpdV ékelvwv;
4 kai elypéthésan auto hoi stratégoi ton allophylon

And were enraged him the satraps of the Philistines,

kai legousin auty Apostrepson ton andra cis ton topon autou, katestesas auton ekei,
and they say to him, Return the man to his place, you did set him there;

kai mé erchestho hémon ¢is ton polemon
and do not let him come us to the battle,

kai me epiboulos tés parembolés;
and not a plotter in the camp!

kai en tini diallagésetai houtos t kyrig autou?
And where shall he be reconciled to his master?

ouchi en tais kephalais ton andron ekeinon?
Shall it not be the heads of those men?
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5. halo’-zeh Dawid ya anu-lo bam’choloth le’'mor

hikah Sha'ul ba w’Dawid b’rib’botho.

1Sam29:5 Is this not Dawid, of they answer in the dances, saying,
Shaul has slain , and Dawid his ten thousands?

<5> oly ovros Aaud, ¢ EEfjpxov év xopols Aéyovtes 'Ematatev ZaovA
€v yLAiaowy adTod kal Aauld év puptaoly adTod;
5 ouch houtos Dauid, 0 exérchon en chorois legontes Epataxen Saoul en
Is this not David, they led in dances, saying, Saul struck ’

kai Dauid en myriasin autou?
and David his ten thousands?
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6. wayiq’ra’ ‘Akish ‘el-Dawid wayo’'mer ‘clayu chay- =yashar ‘atah

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3



w’tob tse’th’k ubo’ak ‘iti bamachaneh ki lo’-matsa’thi b’ak ra"ah

yom bo’ak ‘elay ~hayom hazeh u has’ranim lo’~tob ‘atah.
1Sam29:6 Then Achish called Dawid and said to him,
As lives, , you are upright and good, and your going out
and your coming in me in the army is good H
I have not found evil in you the day of your coming to me to this day;
but you are not good of the rulers.

<6> kal ékdleoev Ayyovs Tov Aaud katl elmev adT® ZA) kVpLos 8TL edbms ov
\ 9 \ b 9 ~ \ e v 4 \ e v 4 9 2 ~
kal ayafos év 0dpBadpols pov, kat 7 €€0d0s oov kal 1) eloodos cov pet’ épod
év 11 mapepPoli), kal 8L ovy elpmra kaTd ood kakiav ad’ Ts TLépas HreLs
TPOS e €ws THS oMpepov Npépas: kai év dpBalpols TdV catpamdv ovk dyabos ov-

6 kai ekalesen Agchous ton Dauid kai eipen auto Zé

And Agchous called David, and said to him, As lives, know
euthés sy kai agathos , kai hé exodos sou
you are upright and good , and so is your exiting

kai hé eisodos sou emou en té parembolé, kai ouch heureka kata sou kakian

and your entering me in the camp. I did not find against you an evil

hémeras hekeis me tes semeron hémeras;
day you came to me this day.

kai ton satrapon ouk agathos sy;

But of the satraps not good you are.
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7. W atah shub w'lek 'shalom w’lo’~tha aseh ra” sar’ney Ph'lish’tim.
1Sam29:7 Now therefore return and go ' peace,
that you shall do no evil of the rulers of the Philistines.
<I> kal viv dvdoTpede kal mopedouv els elpnvmv,
kal o0 p1) mounoels kakiav év 0phadpols TdV caTpamdv TdV AAAodOAwY.

7 kai nyn anastrephe kai poreuou ¢is eirénén,
And now, return and go i1 peace!

kai ou meé poieseis kakian ton satrapon ton allophylon.
and in no way shall you do evil of the satraps of the Philistines.
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8. wayo’'mer Dawid ‘el-‘Akish » meh “asithi umah-matsa’ath
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“ab'd’ak miyom hayom hazeh
lo’ ‘abo’ w'nil’cham’ti b’oy’bey ‘adoni hamelek.

1Sam29:8 Dawid said to AKkish, what have I done? And what have you found
your servant the day I have been this day,
I may not go and fight the enemies of my master the king?
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8> kal etmev Aaud mpos Ayyovs Tl memolnka oou kat Tt evpes
) ~ 4 9 9 < e J4 L4 S /7 )4 \ & ~ e J4 /
€v 17® 3oVAw cov ad’ Ts MLEPas UMV EVOTLOV Gov Kal €ws TTS TMLEPAS TAVTTS,
%4 9 \ ¥ ~ \ b \ ~ ’ ~ 4 .
67L 0V p1 éNBw ToAepfoar Tovs éxBpovs Tob kuplov pov Tod BaoctAéws;

8 kai eipen Dauid Agchous Ti pepoieka soi
And David said to Agchous, What have I done to you?

kai ti heures en tg dould sou hémeras émén sou

And what did you find in your servant day I was you,
kai tés hémeras tautes, ou mé eltho polemésai

and this day, in no way I should come to wage war

tous echthrous tou kyriou mou tou basileos?
against the enemies of my master the king?
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9. waya an ‘Akish wayo’mer ‘el-Dawid yada’ti i tob ‘atah b’ eynay
k’'mal’ak sarey Ph'lish’tim ‘am’ru lo’-ya aleh anu bamil’chamah.

1Sam29:9 But AKkish replied and asked Dawid, I know you are good in my sight,
like an messenger of ; the commanders of the Philistines have said,
He shall not go up us to the battle.

9> kal dmekplbn Ayyouvs mpos Aaud Oda 31L dyabos ob év ddBaApols pov,
aAN’ ol catpamal Tdv aAdodpOAwv Aéyovory Ovy TEel prebd’ Mpdv els moAepov.

9 kai apekrithe Agchous Dauid Oida agathos sy en ophthalmois mou,

And Agchous answered to David, I know you are good in my eyes,
hoi satrapai ton allophylon legousin Ouch héxei hémon eis polemon.
the satraps of the Philistines say, He shall not come us to war.
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10. w' atah hash’kem baboger w' ab’dey ‘adoneyak =ba'u ‘itak
w’hish’kam’tem baboger w waleku.

1Sam29:10 Now then rise up early in the morning with the servants of your master

have come you, and you have risen early in the morning and , depart.
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10> kat vov 8pbpLoov 10 mpwl, oV kal ol Taldes Tod kvplov cov ol TikovTes pLeTa 00D,
\ /4 \ /4 o 7 ~ ~
kal opeveabe els TOV TOTOV, 0V KATETTNOQ VRAS €KEL,
\ /4 \ \ ~ 9 ’ e’ 9 \ \ 9 4 /4
kal Aoyov Aopov pm Bjs év kapdla oov, 6T ayabos ov évarmov pov-
\ 7’ ~ ~ \ / ~ \ 4
kal opBpioaTe €v 71 03D, kal puTicaTe VRV, Kal TopedbnTe.
10 kai nyn orthrison to proi,
And now, rise early in the morning,

sy kai hoi paides tou kyriou sou hoi hekontes sou,
you and the servants of your master, the ones having come you,
kai poreuesthe ¢is ton topon, katestésa hymas ekei,
and go to the place I appointed you there
kai loimon meé kardia sou, agathos sy H
and no evil your heart, you are good in
kai orthrisate ¢n té hodg, kai hymin, kai poreuthéte.
and rise early your journey when it is , and depart.
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1. wayash’kem Dawid hu’ wa’anashayu [cleketh
boger lashub ‘cl-‘erets P'lish’tim uPh’lish’tim “alu Yiz'r'"e’'l.

1Sam29:11 So Dawid arose early, he and his men, to depart in the morning to return
the land of the Philistines. And the Philistines went up to Yizreel.

A1> kat dpbproev Aavd adTos kat ol dvdpes avdTod dmeAbelv kal puAdooeLv
TV Yy T@v AAAodpVAwY, kal ot AAAOPUAoL dvéBmoav molepelv ém IopanA.
11 kai orthrisen Dauid autos kai hoi andres autou apelthein

And David rose early, he and his men to depart
kai phylassein tén gén ton allophylon,

and to guard the land of the Philistines.

kai hoi allophyloi anebésan polemein Israel.
And the Philistines ascended to wage war Israel.
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